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Sanka takaa tuotteen toimivuuden kun asennus tapahtuu ohjeiden mukaisesti.
SANKA garanterar produktens funktion då monteringsanvisningen följs.
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M6 x 60 + prikka + tiiviste. 
Käyttö vain SLIDE 82 + SARA!
M6 x 60 + bricka + tätning.
Användning endast med
SLIDE 82 + SARA!  



1

2 - SLIDE 82 3 - SLIDE 82

Reiät suihkun 
puolelle!
Hål på insidan 
av duschen!

x 3

x 3

x 2

C

x 3 x 3

10 -35 mm

Varmista, että lattiakaato 
ja säätövara riittävät!

Försäkra er om, 
att lutningen och
justermånen på golvet
är tillräcklig!

A
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700 / 800 / 900 mm700 / 8
00 / 9

00 mm
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Ennen suihkukulman kokoamista työnnä kaikki ovien telipyörästöt valmiiksi ylä- ja alakiskoihin!

Placera alla boggiehjulen färdigt i övre- och undreskenorna innan duschhörnan monteras!

Jos suihkukulman koko poikkeaa vakiomitoista 
on ylä- ja alakiskot katkaistava haluttuun pituuteen. 
Lisäksi yläkiskojen päihin on porattava uudet 
Ø 5 mm:n reiät kulmien lukituspaloja varten.

Om duschhörnans storlek avviker från
standardmåtten måste övre och nedre skenornas 
längd kapas till önskat mått. Dessutom måste nya 
Ø 5 mm:s hål borras i skenans ändor för hörnets 
låsstycke. 

0...100 mm

Ø 5 mm

10 mm

5 mm
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4 x

Oven pysäyttäjän paikan yläkiskossa 
määrittää seinän pituus. 
Övre skenans längd bestämmer 
dörrstopparens plats i övre skenan.

Seinämitta - Väggmått X

900  29 mm
800  34 mm
700  44 mm
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D
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C

C
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C

A

A

Liimaa lattiaan kiinni.
Limma mot golvet.

Kiinnitys suihkun puolelta!
Fastsättning från 
duschsidan!

B2 x

X
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Väärin
Ej korrekt

Väärin
Ej korrekt

Oikein
Korrekt
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Asennettaessa suihkukulma SLIDE-82 SARA-altaan 
päälle kiinnitetään suihkukulma altaaseen 
M6 x 60 pultilla!

Använd bulten M6 x 60 när du monterar SLIDE-82 
duschhörnan på SARA-karet!

2 x

8
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SILIKONI
Asennettaessa SLIDE-82 -suihkukulma SARA-altaan päälle on seinien ja altaan väliseen saumaan levitettävä silikonia!  
Imuroi ja puhdista suihkukulma ennen silikonin levittämistä. Levitä silikonia myös altaan ja suihkutilan seinän väliseen rakoon!  
Muista tiivistää myös suihkukulman seinäosien alakulmat (2 kpl) kuvan mukaisesti!

HUOM! Saumattavan pinnan pitää olla puhdas, kuiva ja rasvaton ennen silikonin levittämistä.  
Anna silikonin kuivua vähintään 24 h ennen suihkukulman käyttöä.

SILIKON
Vid montering av SLIDE-82 duschhörnan på SARA-karet måste silikon appliceras på fogen mellan duschhörnan och karet! 
Dammsug och rengör duschhörnan innan du brer ut silikonet. Bred silikon också i springan mellan duschrummets vägg och karet! 
Kom också ihåg att täta duschhörnets väggars nedre hörn (2 st) enligt bilden.

OBS! Fogytorna skalla vara torra, rena och fettfria före fogningen med silikon!  
Låt silikonet torka minst 24 h innan ibruktagandet av duschhörnan!

24h
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HOITO-OHJE
Puhdista suihkuseinä vedellä ja kumilastalla tai lasinpuhdistusaineella sekä pehmeällä rie-
vulla. Jos lika on pinttynyttä, puhdistukseen suositellaan etikkapohjaista puhdistus-ainetta. 
Ota huomioon, että hioma-ainetta ja puhdistustahnaa sisältävät sienet voivat naarmuttaa 
sekä lasia että kromattuja osia ja profiileja!

KIERRÄTYS – NÄIN KIERRÄTÄT SANKA-SUIHKUTILAKALUSTEEN

SKÖTSELRÅD
Rengör dagligen duschväggen med vatten och gummiskrapa. Mot ingrodd smuts rekom-
menderas ättiksbaserade rengöringsmedel. Tänk på att svampar och rengöringspasta med 
slip-medel kan repa såväl glas som metall.

ÅTERVINNING – SÅHÄR ÅTERVINNER DU SANKA-DUSCHVÄGG

1  Käytä suojalaseja ja -käsineitä.

2  Aloita purkamalla SLIDE-tuote.

3  Irroita kaikki muovi- ja alumiiniosat  
sekä ruuvit toisistaan.

4  Irrota tiivistelistat laseista.

5  Aseta sopiva suojus lasin alle.

6  Napauta yhtä kulmaa vasaralla niin, että 
lasi rikkoutuu. Huomaa! Käytä suojalaseja 
ja -hansikkaita. 

7  Irroita loput lasijäämät profiileista 
ruuvitaltalla.

1  Använd skyddsglasögon och handskar.

2  Börja med att ta isär SLIDE-produkten.

3  Lösgör alla plast- och aluminiumdelar samt 
skruvarna.

4  Separera tätningslisterna från glaset.

5  Lägg ut någon form av skydd under 
glaset.

6  Knacka på ena hörnet med en hammare 
så att det går sönder. 

7  Skrapa bort resterande glas från 
rundstången med skruvmejsel.

8 Kerää ja erottele syntyneet jätteet  
toisistaan. Kierrätä kaikki seuraavien 
ohjeiden mukaan: 

•   LASIJÄTE TOIMITETAAN 
LASINKIERRÄTYKSEEN.

• ALUMIINI JA RUUVIT TOIMITETAAN 
METALLINKIERRÄTYKSEEN.

• MUOVIVILISTAT JA MUUT MUOVIOSAT 
TOIMITETAAN MUOVINKIERRÄTYKSEEN.

8 Plocka och sortera uppkommet avfall. 
Återvinn allt enligt följande: 

•   GLAS LÄMNAS TILL GLASÅTERVINNING.
•   ALUMINIUM OCH SKRUVAR LÄMNAS TILL 

METALLÅTERVINNING.
•   PLASTLISTER OCH ANDRA PLASTDETALJER 

LÄMNAS TILL PLASTÅTERVINNING.
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Puh.-Tfn 019 517 730  Fax 019 532 227
sale@sanka.fi  www.sanka.fi
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EN 14428:2004+A1:2008
Suihkuseinä henkilökohtaiseen hygieniaan

Puhdistettavuus

Iskunkestävyys / pirstoutuminen

Kestävyys
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